
 

 

 

 
 

 

Gender Equality Commission (GEC) 
Abridged report of the 29th meeting 

 

 

Commission pour l’égalité de genre 
(GEC) 
Rapport abrégé de la 29e réunion 

 
 

Opening of the meeting and adoption of the 
agenda 
 

The Gender Equality Commission (GEC) held its 
29th meeting in Strasbourg from 10-12 June 2026, 
with Sara SLANA (Slovenia) as Chair.   
 
The agenda of the meeting is contained in 
Appendix 1. The full report of the meeting including 
the list of participants and other appendices, is 
available here. 
 
 

List of items for decision by the Committee of 
Ministers 
 
The GEC agreed to submit to the Committee of 
Ministers the joint statement of the GEC and the 
Steering Committee on Anti-discrimination, Diversity 
and Inclusion (CDADI) on the fundamental 
importance of equality, gender equality, diversity and 
inclusion for the New Democratic Pact for Europe, for 
the Committee of Ministers to take note of it.  
 

Ouverture de la réunion et adoption de l’ordre du 
jour 
 
La Commission pour l’égalité de genre (GEC) tient sa 
29e réunion à Strasbourg, du 10 au 12 juin 2026, sous 
la présidence de Sara SLANA (Slovénie).  
 
L’ordre du jour de la réunion figure à l’Annexe 1.  
Le rapport complet de la réunion, y compris la liste des 
participant∙es et les autres annexes, est disponible ici.  
 
 
 
Points pour décision du Comité des Ministres 
 
 
Lors de cette réunion, la GEC décide de soumettre au 
Comité des Ministres la déclaration conjointe de la 
GEC et du Comité directeur sur l’anti-discrimination, la 
diversité et l’inclusion (CDADI) sur l’importance 
fondamentale de l’égalité, de l’égalité de genre, de la 
diversité et de l’inclusion pour le Nouveau Pacte 
Démocratique pour l’Europe, afin que le Comité des 
Ministres en prenne note.  

 
List of items for information of the Committee of 
Ministers 
 

Liste des points pour information du Comité des 
Ministres 
 

The GEC:  La GEC :  
 

• approved the revised first biennial report (2024-
2025) on the implementation of the Gender 
Equality Strategy (2024-2029) and agreed to 
submit it to the Committee of Ministers for 
information;  

 

 

• approuve le premier rapport biennal révisé (2024-
2025) sur la mise en œuvre de la Stratégie pour 
l’égalité de genre (2024-2029) et décide de le 
transmettre au Comité des ministres pour information ; 

• together with members, participants and 
observers of the European Committee on Crime 
Problems (CDPC), held an event to launch 
Committee of Ministers Recommendation 
CM/Rec(2026)2 on Accountability for technology-
facilitated violence against women and girls, and 
exchanged with Hera HUSSAIN, CEO of Chayn, 
among others; 

• assiste à un événement en compagnie des membres, 
des participant·es et des observateurs et observatrices 
du Comité européen sur les problèmes criminels 
(CDPC), pour lancer la Recommandation 
CM/Rec(2026)2 du Comité des Ministres sur 
l’obligation de rendre des comptes en matière de 
violences à l'égard des femmes et des filles facilitées 
par la technologie, et échange avec Hera HUSSAIN, 
PDG de Chayn, entre autres ; 
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• took part in a thematic exchange on the role of 
women in democracy and their participation in 
democratic debate and institutions and heard 
from invited speakers Mona Lena KROOK, 
(Rutgers University), Marjan EHSASSI 
(Federation for Innovation in Democracy in North 
America) and Irena FIKET (University of 
Belgrade); 

• participe à un échange thématique sur le rôle des 
femmes dans la démocratie et leur participation au 
débat et aux institutions démocratiques, et entend les 
interventions des invitées Mona Lena KROOK 
(Université Rutgers), Marjan EHSASSI (Fédération 
pour l'innovation démocratique en Amérique du Nord) 
et Irena FIKET (Université de Belgrade) ; 

  

• took note of the presentation delivered by 
Professor Shazia CHOUDHRY, University of 
Oxford, of an outline prepared for the thematic 
implementation review of Section II.F of 
Recommendation CM/Rec(2019)1 on preventing 
and combating sexism, focusing on the justice 
sector, approved the outline, and provided 
guidance to the Secretariat and independent 
consultant for the preparation of the review report. 
The GEC held a short discussion on a specific set 
of questions concerning sexism in the justice 
sector which will inform further work on this report; 

• prend note de la présentation de la Professeure Shazia 
CHOUDHRY, de l’université d’Oxford, du résumé 
élaboré en vue de l’examen thématique de la mise en 
œuvre de la section II.F de la Recommandation 
CM/Rec(2019)1 sur la prévention et la lutte contre le 
sexisme, axé sur le secteur de la justice, approuve ce 
résumé et donne des orientations au Secrétariat et à la 
consultante indépendante pour la préparation du 
rapport d’examen. La GEC tient une brève discussion 
sur une série de questions spécifiques concernant le 
sexisme dans le secteur de la justice, qui servira de 
base aux travaux ultérieurs sur ce rapport ; 
 

• participated in a workshop on the place of men 
and boys in gender equality policies and in 
policies to combat violence against women, 
thereby contributing to a collection of promising 
practices, to which the GEC can further contribute 
in writing until 15 August 2026; 

• participe à un atelier sur la place des hommes et des 
garçons dans les politiques d'égalité de genre et de 
lutte contre la violence à l'égard des femmes, 
contribuant ainsi à un recueil de bonnes pratiques, 
auquel la GEC peut encore apporter une contribution 
écrite jusqu'au 15 aout 2026 ; 

  

• agreed to establish a working group to prepare a 
collection of promising practices on the place of 
men and boys in gender equality policies (as per 
the GEC Terms of Reference for 2027), and 
nominated Bosnia and Herzegovina, Czechia, 
Denmark, Germany, Luxembourg, Norway, and 
Spain as members of the working group, as well 
as the Advisory Council on Youth as a participant, 
and the United Kingdom reserved the right to 
make a nomination at a later stage; 

• convient de créer un groupe de travail chargé 
d'élaborer un recueil de bonnes pratiques concernant 
la place des hommes et des garçons aux politiques en 
matière d'égalité de genre (conformément au mandat 
de la GEC pour 2027), et désigne la Bosnie-
Herzégovine, la Tchéquie, le Danemark, l'Allemagne, 
le Luxembourg, la Norvège et l'Espagne comme 
membres de ce groupe de travail, ainsi que le Conseil 
consultatif sur la jeunesse en tant que participant ; le 
Royaume-Uni se réserve le droit de proposer une 
candidature à un stade ultérieur ; 

  

• took note of a presentation, by independent 
consultant Susana PAVLOU, President, Women 
Against Violence Europe Network (WAVE) of the 
outline of a study on equal participation of women 
in political and public decision-making, and 
provided guidance for further work on the study, 
which would be presented to the GEC for 
adoption during the 30th plenary meeting in 
November 2026;  

• prend connaissance de la présentation, par la 
consultante indépendante Susana PAVLOU, 
présidente du réseau Women Against Violence Europe 
(WAVE), des grandes lignes d'une étude sur la 
participation égale des femmes à la prise de décision 
politique et publique, et donne des orientations pour la 
poursuite des travaux sur cette étude, qui sera soumise 
à la GEC en vue de son adoption lors de la 30e réunion 
plénière en novembre 2026 ; 
 

• took note of a presentation by Tryggvi 
HALLGRÍMSSON (Iceland) on the ongoing 
contributions made to the implementation of the 
Gender Equality Scorecard in Education, under 
preparation by the Steering Committee for 
Education (CDEDU); 

• prend note de la présentation de Tryggvi 
HALLGRÍMSSON (Islande) portant sur les 
contributions actuelles à la mise en œuvre du tableau 
de bord sur l'égalité de genre dans l'éducation, en 
cours d'élaboration par le Comité directeur pour 
l'éducation (CDEDU) ; 

  

• took note of presentations by the secretariat and 
by the Vice-Chair of the GEC (Switzerland) 
regarding the implementation of the Guidance for 
the development of positive narratives to deflect 
anti-gender rhetoric, adopted by the GEC at its 
28th plenary meeting in November 2025, and 

• prend note de l'information fournie par le Secrétariat et 
de la présentation de la Vice-présidente de la GEC 
(Suisse) sur la mise en œuvre du « Guide pratique pour 
répondre à la rhétorique anti-genre », adoptées par la 
GEC lors de sa 28e réunion plénière en novembre 
2025, et échange sur les possibilités d'accroître la 
visibilité de cette publication ; 
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exchanged on further opportunities to raise 
awareness of this publication;  

 

  

• held a first discussion on the future Terms of 
Reference of the GEC for 2028-2031 and 
instructed the secretariat to prepare draft Terms 
of Reference for examination by the GEC with a 
view to their approval during the 30th plenary 
meeting in November 2026; and 

• tient une première discussion sur le futur mandat de la 
GEC pour la période 2028-2031 et charge le 
Secrétariat de préparer un projet de mandat qui sera 
examiné par la GEC en vue de son adoption lors de la 
30e session plénière en novembre 2026 ; et 

  

• admitted Osez le Féminisme and the Feminist 
Collective of Romani Gender Experts as 
observers to the GEC. 

• admet Osez le Féminisme et le Collectif féministe 
d’expertes roms en matière de genre en qualité 
d’observateur auprès de la GEC 

  
 
As regards the other items on its agenda, the GEC: 
 

 
Concernant les autres points à l'ordre du jour, la GEC : 

• took note of opening remarks by Irena 
GUIDIKOVA, Head of the Human Dignity and 
Gender Equality Department of the Council of 
Europe, who underlined the important 
contribution of the GEC’s work to overcoming 
current challenges to gender equality, including 
anti-gender rhetoric, backlash and new 
technologies, and stressed that, as gender 
equality is a core component of effective 
democracy, the GEC’s ongoing work is an 
essential contribution to the Council of Europe’s 
New Democratic Pact for Europe; 

• prend note de l’allocution de bienvenue d’Irena 
GUIDIKOVA, Cheffe du Service de la dignité humaine 
et de l’égalité de genre du Conseil de l’Europe, qui 
souligne l’importante contribution des travaux de la 
GEC à la résolution des défis actuels en matière 
d’égalité de genre, notamment la rhétorique anti-genre, 
le recul en matière de genre et les nouvelles 
technologies, et qui rappelle que l’égalité de genre 
étant un élément central d’une démocratie efficace, les 
travaux en cours de la GEC constituent une 
contribution essentielle au Nouveau pacte 
démocratique pour l’Europe du Conseil de l’Europe ; 

  

• took note of information provided by the Chair and 
Bureau members on their activities since the 28th 
GEC plenary meeting and the report of the 29th 
meeting of the Bureau, held on 26 March 2026; 

• prend note des informations fournies par la Présidente 
et les membres du Bureau concernant leurs activités 
depuis la 28e séance plénière de la GEC, ainsi que du 
rapport de la 29e réunion du Bureau, qui s'est tenue le 
26 mars 2026 ; 

  

• took note of the updated work plan of the GEC for 
2026-2027; 

• prend note du plan de travail actualisé pour 2026 à 
2027 ; 
 

• took note of information relating to the GEC’s 
website, updates to the perpetual calendar and 
other initiatives to improve the visibility of the 
GEC’s work; 

• prend note des informations concernant le site web de 
la GEC, des mises à jour apportées au calendrier 
perpétuel et d'autres initiatives visant à améliorer la 
visibilité des travaux de la GEC ; 

• provided guidance to the secretariat for future 
biennial reporting on the implementation of the 
Gender Equality Strategy, noting in particular that 
during the intervening year, further and more in-
depth analysis of responses to the questionnaire 
should be undertaken; 
 

• fournit des orientations au Secrétariat en vue des futurs 
rapports biennaux sur la mise en œuvre de la Stratégie 
pour l'égalité de genre, soulignant en particulier que, 
dans l'intervalle, il conviendrait de procéder à une 
analyse plus approfondie des réponses au 
questionnaire ; 

• took note of information provided by the 
Secretariat on how to raise awareness of the 
recently adopted Recommendations of the 
Committee of Ministers to member States 
prepared by the GEC, CM/Rec(2026)1 on 
Equality and artificial intelligence and 
CM/Rec(2026)2 on Accountability for technology-
facilitated violence against women and girls, and 
discussed and provided guidance on how to 
improve the dissemination of Council of Europe 
recommendations and relevant policy work 
produced by the GEC, which can be 
supplemented in writing until 15 September; 

• prend note  des informations fournies par le 
Secrétariat sur les moyens de sensibiliser les États 
membres aux recommandations récemment 
adoptées par le Comité des Ministres à l’intention des 
États membres, élaborées par la GEC, CM/Rec 
(2026)1 sur l’égalité et l’intelligence artificielle et 
CM/Rec(2026)2 sur l’obligation de rendre des 
comptes en matière de violences à l’égard des 
femmes et des filles facilitées par la technologie, et 
débatte et apporte des orientations sur comment 
améliorer la diffusion des recommandations du 
Conseil de l’Europe et des politiques pertinentes 
élaborées par la GEC, auxquelles il est possible 
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d'apporter des compléments par écrit jusqu'au 15 
septembre ; 

• took note of the information provided by member 
States regarding national developments in 
relation to the ratification and implementation of 
the Istanbul Convention; 

• prend note des informations fournies par les États 
membres concernant les développements nationaux 
relatifs à la ratification et à la mise en œuvre de la 
Convention d'Istanbul ; 

• held an exchange with Johanna NELLES, 
Executive Secretary to the Istanbul Convention’s 
monitoring mechanisms, on GREVIO’s recent 
activities;  
 

• tient un échange avec Johanna NELLES, Secrétaire 
exécutive des mécanismes de suivi de la Convention 
d'Istanbul, au sujet des récentes activités du 
GREVIO; 

• held an exchange with Caterina BOLOGNESE, 
Larissa KIREEVA and Danko RUNIC from the 
secretariat of the Gender Equality Division, on 
cooperation projects undertaken by the Gender 
Equality Division to combat violence against 
women and domestic violence, in particular, 
Programmes for perpetrators of violence against 
women and data collection;  

• tient un échange avec Caterina BOLOGNESE, 
Larissa KIREEVA and Danko RUNIC, du Secrétariat 
de la Division de l'égalité de genre, sur les projets de 
coopération menés par cette division pour combattre 
la violence à l'égard des femmes et la violence 
domestique, notamment les programmes destinés 
aux auteurs de violences à l'égard des femmes et la 
collecte de données ; 

• held an exchange with Yanna PARNIN, Secretary 
of the Committee of Experts on Sexual 
Orientation, Gender Identity and Expression, and 
Sex Characteristics (ADI-SOGIESC), on the 
Study on the risks and impediments to full access 
to rights resulting from discrimination and violence 
on the ground of gender expression;   
 

• tient un échange avec Yanna PARNIN, Secrétaire du 
Comité d’expert·es sur l’orientation sexuelle, 
l’identité et l’expression de genre, et les 
caractéristiques sexuelles (ADI-SOGIESC), 
concernant l’étude sur les risques et obstacles à 
l’accès total aux droits résultant de la discrimination 
et de la violence fondées sur l’expression de genre. 

• held an exchange of views with Ina MAJKO, 
Gender Equality Rapporteur of the Committee of 
Experts on Roma and Traveller Issues (ADI-
ROM), Oana TABĂ, Co-Secretary of the ADI-
ROM and Marina VASIĆ, Administrator, Roma 
and Travellers Division, on the new Strategy for 
Roma and Traveller Inclusion (2026–30), adopted 
by the Committee of Ministers on 21 January 
2026 and upcoming activities including the 
preparation of a collection of promising practices 
on the implementation of Committee of Ministers 
Recommendation CM/Rec(2024)1 on Equality for 
Roma and Traveller women and girls, to which the 
GEC was invited to contribute;    

 

• tient un échange avec Ina MAJKO, rapporteure pour 
l’égalité de genre au sein du Comité d’expert·es sur 
les questions relatives aux Roms et aux Gens du 
voyage (ADI-ROM), Oana TABĂ, Co-secrétaire de 
l’ADI-ROM, et Marina VASIĆ, administratrice, 
Division des Roms et des Gens du voyage, sur la 
nouvelle Stratégie pour l’inclusion des Roms et des 
Gens du voyage (2026-2030), adoptée par le Comité 
des Ministres le 21 janvier 2026, et sur les activités à 
venir, notamment la préparation d’un recueil de 
bonnes pratiques concernant la mise en œuvre de la 
Recommandation CM/Rec(2024)1 du Comité des 
Ministres sur l’égalité pour les femmes et les filles 
roms et de la communauté des Gens du voyage, à 
laquelle la GEC est invitée à contribuer ; 

• took note of the information provided by the 
Secretariat on gender mainstreaming activities 
undertaken by the various structures and bodies 
of the Council of Europe; 

• prend note de l’information donnée par le Secrétariat 
sur les activités menées au sein du Conseil de l’Europe 
en matière d’approche intégrée de l’égalité de genre ; 

 

• took note of the information provided by its 
representatives in the meetings and activities of 
other Council of Europe intergovernmental 
bodies; 
 

 

• prend note des informations fournies par ses 
représentant·es sur leur participation aux activités 
d’autres comités intergouvernementaux ; 

• took note of information provided by the 
representatives of the Republic of Moldova 
(November 2025 - May 2026) and Monaco (May-
November 2026) regarding the gender equality 
agendas of their respective presidencies of the 
Committee of Ministers of the Council of Europe;  

• prend note des informations fournies par les 
représentantes et représentants de la République de 
Moldova (novembre 2025-mai 2026), et de Monaco 
(mai-novembre 2026) concernant les agendas en 
matière d'égalité de genre au cours de leurs 
présidences respectives du Comité des Ministres du 
Conseil de l'Europe. 
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• took note of information provided by the 
Secretariat on the side-event organised by the 
Council of Europe under the Moldovan 
Presidency of the Committee of Ministers and 
shared information about other side-events 
organised during the Commission on the Status 
of Women (CSW 70) 2026;  

• prend note des informations fournies par le Secrétariat 
sur l’événement parallèle organisé à la CSW70 par le 
Conseil de l’Europe sous la Présidence de la 
République de Moldova et partage des informations 
sur d’autres événements parallèles organisés durant la 
Commission pour la condition de la femme (CSW 70) 
2026. 

  

• Postponed the planned exchange regarding 
developments concerning gender equality in 
international settings, including CSW, to a future 
plenary meeting and asked the Bureau to prepare 
this discussion at its next meeting;  
 
 

• Reporte à une prochaine séance plénière l’échange 
prévu sur les tendances en matière d'égalité de genre 
dans les contextes internationaux, notamment au sein 
de la CSW, et demande au Bureau de préparer cette 
discussion lors de sa prochaine réunion ; 

• took note of presentations by the representatives 
of Cyprus, Ireland and Lithuania regarding the 
gender equality activities during their respective 
presidencies of the Council of the European 
Union; 
 

• prend note des présentations des représentantes de 
Chypre, Irlande et Lituanie sur leurs activités en 
matière d’égalité de genre durant leurs présidences 
respectives du Conseil de l’Union européenne ; 
 

• approved the proposed dates of 1-3 June 2027 
and 16-18 November 2027 for the 31st and 32nd 
meetings of the GEC which would take place in 
Strasbourg;  
 

• convient des dates proposées pour la 31e réunion de 
la GEC (1-3 juin 2027) et la 32e réunion de la GEC (16-
18 novembre 2027) qui se tiendront à Strasbourg ; 

• adopted the present abridged meeting report.  
 

• adopte le présent rapport abrégé de la réunion.  

One observer made a statement to the approval of the 
revised first biennial report (2024-2025) on the 
implementation of the Gender Equality Strategy 
(2024-2029) which is included in the full meeting 
report. 
 

Un observateur fait une déclaration concernant 
l'approbation du premier rapport biennal révisé (2024-
2025) sur la mise en œuvre de la stratégie pour l'égalité de 
genre (2024-2029), qui figure dans le rapport complet de la 
réunion. 

Resource implications 
 
The financing of the activities described in this report 
is assured.  
 
Evaluation of completed activities 
 
The GEC expressed its satisfaction with the ongoing 
work and with the first biennial report on the 
implementation of the Gender Equality Strategy which 
improved upon previous reporting. The GEC shared 
its appreciation for the Annual Conference organised 
under the Monegasque Presidency of the Committee 
of Ministers (Strasbourg, 9 June 2026) on the topic of 
Women forging lasting peace: Dismantling barriers to 
gender-inclusive conflict resolution and peacebuilding 
as well as the event to launch the new Committee of 
Ministers Recommendation on Accountability for 
Technology-facilitated violence against women and 
girls (Strasbourg, 10 June 2026). 
 
 
 
 
Other observations 
 
None. 
 

Ressources nécessaires 
 
Le financement des activités décrites dans ce 
rapport est assuré. 
 
Évaluation des activités menées à bien 
 
La GEC exprime sa satisfaction quant aux travaux 
en cours et au premier rapport biennal sur la mise en 
œuvre de la Stratégie pour l'égalité de genre, qui 
apporte une contribution plus aboutie que les 
rapports précédents. La GEC salue l'organisation, 
sous la présidence monégasque du Comité des 
Ministres, de la Conférence annuelle (Strasbourg, 9 
juin 2026) sur le thème « Les femmes, architectes 
d'une paix durable : lever les obstacles pour que la 
résolution des conflits et la consolidation de la paix 
soient inclusives en matière de genre » ainsi que de 
l’événement marquant le lancement de la nouvelle 
recommandation du Comité des Ministres sur 
l’obligation de rendre des comptes en matière de 
violences à l’égard des femmes et des filles facilitée 
par la technologie (Strasbourg, 10 juin 2026). 
 
Autres observations 
 
Néant. 
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Appendix I – English version 

 
AGENDA 

 
 
 

1. Opening of the meeting and adoption of the agenda  
 

2. Report from the Chair of the GEC 
 

3. Mandate and workplan of the GEC 
 

4. Gender Equality Strategy (2024-2029) 
 

5. Follow-up to existing GEC standards and future activities 
 

6. Preventing and combating gender stereotypes and sexism 
 

7. Preventing and combating violence against women and girls and domestic violence  
 

8. Achieving balanced participation of women and men in political, public and social and economic life 
 

9. Ensuring women’s empowerment and gender equality in relation to global and geopolitical challenges  
 

10. Achieving gender mainstreaming and including an intersectional approach in all policies and 
measures 

 
11. Thematic debate on the role of women in democracy 

 
12. Terms of Reference (2028-2031) 

 
13. Gender Equality activities in multilateral settings 

 
14. Requests for observer status to the GEC 

 
15. Preparation of future meetings 

 
16. Other business 

 
17. Adoption of the abridged report  
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Annexe I – Version française 

 

ORDRE DU JOUR 

 

1.  Ouverture de la réunion et adoption de l'ordre du jour 
 

2. Rapport de la Présidente de la GEC 
 

3. Mandat et plan de travail de la GEC 
 

4. Stratégie pour l'égalité de genre 2024-2029 
 

5. Suivi des normes existantes de la GEC et activités futures 
 

6. Prévenir et combattre les stéréotypes de genre et le sexisme 
 

7. Prévenir et combattre la violence à l'égard des femmes et des filles et la violence domestique 
 

8. Assurer une participation égale des femmes et des hommes à la vie politique, publique, sociale 
et économique 

 
9. Garantir l’autonomisation des femmes et l’égalité de genre face aux défis mondiaux et 

géopolitiques 
 

10. Intégrer les questions d’égalité de genre et une approche intersectionnelle dans toutes les 
politiques et mesures 

 
11. Débat thématique sur le rôle des femmes dans la démocratie 

 
12. Mandat 2028-2031 

 
13. Activités relatives à l'égalité de genre dans des cadres multilatéraux 

 
14. Demandes de statut d'observateur 

 
15. Préparation des prochaines réunions  

 
16. Autres questions  

 
17. Adoption du rapport abrégé 


